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SPECIALIŲ TAKTINIŲ LIEMENIŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

2022 m. sausio      d. Nr. (21)-16-
Vilnius

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – tarnyba, Pirkėjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo Vido Mačaičio, veikiančio pagal Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatus, patvirtinus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. vasario 22 d. nutarimu Nr. 194 ,,Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2022 m. sausio 14 d. įsakymo Nr. 4-15 „Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktį ir UAB Taktiniai sprendimai (toliau – Pardavėjas), atstovaujama direktoriaus Aidano Sudento, veikiančio pagal bendrovės įstatus, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami „Šalimis“ arba atskirai „Šalimi“, sudarėme šią specialių taktinių liemenių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarėme dėl toliau išvardintų sąlygų:

I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka Pardavėjas parduoda, o Pirkėjas perka specialias taktines liemenes (toliau – prekės).
1.2. Prekių techninė specifikacija pateikiama Sutarties 1 priede.
1.3. Bendrojo viešųjų pirkimų žinyno (BVPŽ) kodas – 35815100-1.

II SKYRIUS
SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Bendra Sutarties kaina už Sutarties 1 punkte nurodytas prekes:
	Bendra Sutarties kaina be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM)
	2975,20 (du tūkstančiai devyni šimtai septyniasdešimt penki eurai 20 ct)

	PVM suma
	624,79 (šeši šimtai dvidešimt keturi eurai 79 ct)

	Bendra Sutarties kaina su PVM
	3599,99 (trys tūkstančiai penki šimtai devyniasdešimt devyni eurai 99 ct)


	2.2. Į prekių kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos, apimančios viską, ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui.
[bookmark: _Hlk93585161]2.3. Vykdant Sutartį, išankstines sąskaitas faktūras, PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas teikti naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Jei informacinės sistemos „E. sąskaita“ funkcinės galimybės nepakankamos ar laikinai neužtikrinamos, Pardavėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu.
[bookmark: _Hlk93584491]2.4. Pirkėjas sumoka už prekes Pardavėjui jo atsiskaitomąją sąskaitą, per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po išankstinės sąskaitos faktūros gavimo dienos.
2.5. Sutartyje nustatyta prekių kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nebus keičiama.


III SKYRIUS
PARDAVĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI IR TEISĖS

3.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti kokybiškas prekes, kurios privalo atitikti Sutarties 1 priede nurodytų prekių techninių specifikacijų reikalavimus.
3.2. Pardavėjas prekes pristato savo lėšomis per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties pasirašymo dienos adresu: Oreivių g. 1, Paluknys, 21168 Trakų r. sav.
3.3. Pardavėjas gavęs pretenziją privalo pašalinti neatitikimus arba netinkamą prekę pakeisti kita savo sąskaita be papildomo apmokėjimo per 10 (dešimt) dienų nuo pretenzijos gavimo dienos.
3.4. Pardavėjas privalo užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą.

IV SKYRIUS
PIRKĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI IR TEISĖS

4.1. Pirkėjas priimant prekes patikrina prekių kokybę ir jų atitikimą Sutarties 1 priede nurodytiems reikalavimams.
4.2. Pirkėjas priima kokybiškas prekes, sumoka už prekes Pardavėjui šios Sutarties II skyriuje nurodyta tvarka ir terminais.
4.3. Jei prekės neatitinka techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) pateikto aprašymo, Pirkėjas pateikia Pardavėjui pretenziją kartu su neatitikimų aktu ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo trūkumų nustatymo dienos, jeigu Šalys nesutaria kitaip.

V SKYRIUS
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Jei Pardavėjas laiku nepristato prekių, Pirkėjui pareikalavus, už kiekvieną pavėluotą dieną Pardavėjas moka Pirkėjui 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos.
5.2. Jei Pirkėjas laiku nesumoka už pristatytas prekes, Pardavėjui pareikalavus, už kiekvieną pavėluotą dieną Pirkėjas moka Pardavėjui 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtų prekių kainos. 

VI SKYRIUS
FORCE MAJEURE SĄLYGOS

6.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užskirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.
Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir kituose Lietuvos Respublikos teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą.
6.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, pateikdama dokumentus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
6.3. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį, Šalys abipusiu susitarimu gali nutraukti šią Sutartį.
6.4. Šalys pripažįsta COVID-19 pandeminės ligos egzistavimą ir aiškiai susitaria, kad bet kokie valstybės įvesti asmenų judėjimo ar panašūs ribojimai, kurie jau buvo valstybių taikyti iki šios Sutarties pasirašymo, jei tokie ar analogiški ribojimai būtų įvesti Sutarties vykdymo metu, nebus laikomi nenugalimos jėgos aplinkybe. Nenugalimos jėgos aplinkybe taip pat nebus laikomi dėl su COVID-19 susijusių priežasčių rinkoje atsiradę medžiagų, įrenginių ar darbo jėgos trūkumai.

VII SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS AR NUTRAUKIMAS

7.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir galioja 2 (du) mėnesius. 
7.2. Sutartis gali būti nutraukta Pirkėjui ar Pardavėjui pažeidus Sutarties sąlygas arba vienos iš Šalių iniciatyva, raštu įspėjus kitą Šalį ne mažiau kaip prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų iki jos nutraukimo.
7.3. Pardavėjui netinkamai vykdant Sutartį (vėluojant pristatyti prekes, nepristatant prekių, pristatant prekes, neatitinkančias nustatytų reikalavimų) Sutartis gali būti nutraukiama Pardavėją įspėjus prieš 5 (penkias) darbo dienas.
7.4. Sutartis gali būti pakeista ar papildyta rašytiniu Šalių susitarimu. Bet kokie šios Sutarties papildymai ar pakeitimai sudaro neatskiriamą šios Sutarties dalį ir turi juridinę galią tik tada, kai jie pasirašyti abiejų Šalių.
7.5. Sutarties 3.1 – 3.4 papunkčiuose įtvirtintos sąlygos yra esminės, kurių nevykdydamas Pardavėjas bus įtrauktas į nepatikimų tiekėjų sąrašą.

VIII SKYRIUS
KITOS SĄLYGOS 

8.1. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pirkėjo atsakingas asmuo: tarnybos Aviacijos valdybos Eskadrilės vyriausiasis specialistas Mindaugas Stravinskas, mob. 8 612 62065, el. p. mindaugas.stravinskas@vsat.vrm.lt. 
Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pardavėjo atsakingas asmuo: UAB Taktiniai sprendimai direktorius Aidanas Sudentas, mob. 8 657 46 528, el. p. info@tactical-solutions.eu. 
8.2. Visi iš šios Sutarties kilę ginčai sprendžiami abipusių derybų būdu, o Šalims nesusitarus, Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
8.3. Pasikeitus Šalių adresams ar rekvizitams, Šalys nedelsiant apie tai informuoja raštu viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimo ar kita Šalis pažeidė šią Sutartį, jei kita Šalis atliko veiksmus pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies adresą ar rekvizitus.
8.4. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.
8.5. Ši Sutartis teisės aktų nustatyta tvarka ir terminais bus paskelbta Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje.

IX SKYRIUS
SUTARTIES PRIEDAI 

9.1. Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis:
9.1.1. 1 priedas: „Taktinės liemenės techninė specifikacija“;
9.1.2. 2 priedas: Pardavėjo pasiūlymas.

X SKYRIUS
ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI

	Valstybės sienos apsaugos tarnyba 
	PIRKĖJAS
	PARDAVĖJAS

	Valstybės sienos apsaugos tarnyba 
prie Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministerijos     
Įmonės kodas 188608252		 
PVM mokėtojo kodas LT886082515 
Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius 
Tel.: (8) 707 59305
Faksas: (8) 707 59306
Atsisk. sąsk. LT95 7300 0100 0054 3098
„Swedbank“, AB 73000    

Tarnybos vado pavaduotojas	                    

Vidas Mačaitis                                                                                                
	UAB Taktiniai sprendimai
Įmonės kodas 304490992
PVM mokėtojo kodas LT100010824419
Ateities g. 77-36, LT-06324 Vilnius
Tel. 8 657 46 528
Atsisk. sąsk. LT05 7300 0101 5155 1214
„Swedbank“, AB




Direktorius

Aidanas Sudentas








Sutarties 1 priedas

TAKTINĖS LIEMENĖS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	TAKTINĖ LIEMENĖ SU „MOLLE“ TVIRTINIMO SISTEMA

	1. Paskirtis
	Taktinė liemenė su „MOLLE“ tvirtinimo sistema (angl. „plate carrier“), skirta sudėti minkštoms ir kietoms neperšaunamoms krūtinės ir nugaros bei šoninėms minkštoms balistinėms plokštėms (toliau – liemenė). „MOLLE“ tvirtinimo sistema leidžia pareigūnui tvirtinti ekipuotei reikalingus dėklus ant liemenės.

	2. Bendrieji reiklavimai
	Liemenė turi užtikrinti judėjimo orlaiviuose ergonomiškumą skraidančiojo personalo operacijų, pratybų, bei kitų veiksmų metu.

	3. Liemenės komplektacija
	Liemenės priekyje, nugaroje ir šonuose turi būti atitinkamos kišenės, skirtos minkštai balistinei apsaugai. Į priekio ir nugaros kišenes papildomai turi įsidėti standartinių dydžių, kietos balistinės (neperšaunamos) plokštės.
Papildomi paminkštinimai pečių, nugaros ir krūtinės srityse užtikrinantys dėvėjimo patogumą.
Liemenė turi turėti greito (avarinio) nusegimo sistemą.
Liemenės krūtinės ir nugaros viršutinėse dalyse ant „MOLLE“ ir tarp diržinių juostų turi būti prisiūtos kibios tekstilinės juostos (kilpelės), skirtos prisegti identifikavimo ženklus.

	4. Reikalavimai medžiagoms, jų priedams ir sudedamųjų dalių elementams
	Liemenės komplekto viršutinis audinys turi būti vienspalvis – Ranger Grėen spalvos. 
Vidinė liemenės pusė turi būti padengta pamušaliniu audiniu, kuris užtikrintų spartesnį drėgmės išgarinimą.
Audinio spalva – vienspalvė, juodos, pilkos arba deranti prie viršutinio audinio spalvos.
Kibaus užsegimo dalys turi būti derančios prie viršutinio audinio spalvos (turi būti vienspalvės).
Diržinės tekstilinės juostos derančios prie viršutinio audinio spalvos.
Liemenės viršutinis audinys turi būti pagamintas iš patvaraus „CORDURA 500D“ arba analogiško pagal savybes nailoninio audinio su nedegia apdaila.

	5. Liemenė su priekio, nugaros ir šonų apsauga.
	Balistinės apsaugos kietų plokščių tvirtinimas: standartinių matmenų priekinė ir nugaros (25 cm x 30 cm ± 1 cm), kietos balistinės (neperšaunamos) plokštės ir minkšta balistinė apsauga turi tilpti liemenės priekio ir nugaros kišenėse. Šonų apsaugai turi būti numatytos (26,5 cm x 12,5 cm ± 0,5 cm) kišenės į kurias bus dedamos minkštos balistinės apsaugos.
Liemenės nugaros viršutinėje dalyje, turi būti numatyta transportavimo/ evakavimo rankena.
Liemenės pečių ir juosmens užsegimai turi būti sukonstruoti taip, kad pareigūnas greitai galėtų atsegti liemenės pečių ir juosmens užsegimus. Liemenės užsegimo sistema turi patikimai užsisegti ir aktyvaus naudojimo metu neturi savaime atsisegti.
Liemenės aukščio reguliavimas ir atsegimas turi būti numatytas pečių srityje tekstilinių kibių juostų pagalba. 
Pečių srityje turi būti numatyti nuimami paminkštinimai.
Liemenės juosmens užsegimo juostos nugarinėje dalyje turi būti įsiūtos elastines juostos, kurios užtikrintų liemenės apimties prisitaikymą prie kūno atliekant įvairias užduotis.
Liemenės orientacinis modelis pavaizduotas 1 pav.

	6. Liemenių kokybė, garantija
	Liemenė turi būti nauja.
Tiekėjas atsako už liemenės kokybę ir atlieka reikiamą remontą garantinio laikotarpio metu.
Liemenės tekstilinio apvalkalo medžiagai ir kitiems komplekto elementams turi būti nustatytas ne trumpesnis kaip 2 metų garantinis laikotarpis.



REIKALAVIMAI MEDŽIAGOMS

	Visos liemenės komplekto išorinio audinio (“Cordura” 500D arba analogiško pagal savybes) techninės charakteristikos

	Eil. Nr.
	Rodiklio pavadinimas, dimensija
	Rodiklio reikšmė
	Bandymų metodo žymuo/pastabos

	1.
	Pluoštinė sudėtis, % 
	100 % Poliamidas + nedegi apdaila 
	

	1.1.
	Pynimas 
	Plain
	

	1.2.
	Spalva
	Ranger Green
	

	2.
	Fizinės ir mechaninės audinio savybės:
	
	

	2.1.
	Paviršinis tankis, g/m2
	300 + 10
	ISO 3801 : 1977

	2.2.
	Nutraukiamoji jėga, N
        išilgine kryptimi
        skersine kryptimi
	
≥ 2000
≥ 1900
	ISO 13934-1 : 2013

	3.
	Funkcinės savybės
	
	

	3.1.
	Atsparumas vandens prasiskverbimui, Hidrostatinis spaudimo testas  
	
˃ 1000

	ISO 811 : 2018

	3.2.
	Atsparumas vandens prasiskverbimui, Hidrostatinis spaudimo testas  
	
˃ 1000

	ISO 811 : 2018 po  skalbimo 10x60°C, pagal ISO 6330

	3.3.
	Atsparumas ugniai
	atitinka
	ISO 15025 : 2016 (Rodiklis Nr. 1)

	3.4.
	Atsparumas ugniai
	atitinka
	ISO 15025 : 2016 (Rodiklis Nr. 1 po skalbimo 10x60°C, pagal ISO 6330)

	3.5.
	Tepalų atstūmimas 
	≥ 5
	AATCC 118

	3.6.
	Atsparumas dilinimui 
	≥ 100 000 ciklų
	ISO 12947-2 : 1998 @ 12kPa



